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PROPUNERE DE REZOLUȚIE A PARLAMENTULUI EUROPEAN

referitoare la Raportul anual al Consiliului înaintat Parlamentului European privind 
politica externă și de securitate comună (2013/2081(INI))

Parlamentul European,

– având în vedere Raportul anual al Consiliului înaintat Parlamentului European privind 
politica externă și de securitate comună (14605/1/2012),

– având în vedere articolul 36 din Tratatul privind Uniunea Europeană,

– având în vedere Acordul interinstituțional (AI) din 17 mai 2006 dintre Parlamentul 
European, Consiliu și Comisie privind disciplina bugetară și buna gestiune financiară1, în 
special partea II secțiunea G punctul 43,

– având în vedere Rezoluțiile sale din 12 septembrie 20122, 11 mai 20113 și 10 martie 20104

referitoare la rapoartele anuale din 2011, 2010 și 2009 privind politica externă și de 
securitate comună,

– având în vedere Poziția adoptată la 8 iulie 20105 cu privire la Serviciul European de 
Acțiune Externă (SEAE) și Recomandarea sa din 26 aprilie 2013 adresată Înaltului 
Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate/Vicepreședintelui 
Comisiei Europene, Consiliului și Comisiei privind revizuirea în 2013 a organizării și 
funcționării SEAE,

– având în vedere Declarația Vicepreședintelui Comisiei/Înaltului Reprezentant al Uniunii 
pentru afaceri externe și politica de securitate (VP/ÎR) privind responsabilitatea politică6,

– având în vedere Declarația făcută de Înaltul Reprezentant în plenul Parlamentului 
European la 8 iulie 2010, cu privire la organizarea de bază a administrației centrale a 
SEAE7,

– având în vedere articolul 48 și articolul 119 alineatul (1) din Regulamentul său de 
procedură,

– având în vedere raportul Comisiei pentru afaceri externe și avizul Comisiei pentru bugete 
(A7-0000/2013),

O lume în schimbare: echilibrarea intereselor și a valorilor în cadrul unei noi politici 
externe a UE

1. consideră că primul sfert al secolului XXI se caracterizează printr-o perioadă de schimbări 
                                               
1 JO C 139, 14.6.2006, p. 1.
2 Texte adoptate, P7_TA(2012)0334.
3 JO C 377 E, 7.12.2012, p. 35.
4 JO C 349 E, 22.12.2010, p. 51.
5 JO C 351 E, 2.12.2011, p. 454.
6 Ibid, p. 470.
7 Ibid, p. 472.
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prelungite care modifică ordinea mondială; subliniază faptul că acest lucru impune 
adoptarea unei alte abordări în ceea ce privește conturarea unei noi ordini mondiale 
multipolare, care să fie favorabilă incluziunii și susținută de statul de drept și de 
democrație, precum și de valorile universale, inclusiv de drepturile omului; observă că 
există numeroase obstacole, îndeosebi în calea colaborării cu puterile emergente în ceea ce 
privește reformarea sistemului multilateral, reechilibrarea repartizării vulnerabile a puterii 
la nivel regional și abordarea numeroaselor amenințări cu care se confruntă națiunile, 
actorii nestatali, precum și statele și regiunile fragile;

2. subliniază faptul că criza financiară mondială și influența tot mai mare a noilor economii 
emergente creează provocări politice, economice, sociale și de mediu majore, inclusiv 
probleme interne, pentru toate părțile și consideră că abordarea unor astfel de provocări 
impune desfășurarea unor acțiuni colective și crearea de alianțe, în scopul de a promova 
pacea, securitatea, progresul social și prosperitatea, alături de democrație, statul de drept și 
drepturile omului;

3. este de părere că UE trebuie să apere în mod ferm interesele cetățenilor săi la nivel 
mondial, bazându-și întotdeauna acțiunile pe valorile fundamentale pe care se întemeiază 
Uniunea;

4. subliniază faptul că aceasta este lumea pe care UE trebuie să o înțeleagă în prezent și pe 
baza căreia Uniunea ar trebui să contureze o nouă politică externă pentru a răspunde 
acestor provocări; consideră că, pentru a-și păstra și promova valorile și poziția pe scena 
mondială, UE nu trebuie numai să fie coerentă și consecventă în acțiunile sale externe, ci, 
în primul rând, trebuie să definească și să pună în aplicare în mod clar obiectivele sale 
strategice, profitând pe deplin de oportunitățile oferite de Tratatul de la Lisabona; solicită 
ca instrumentul cooperării consolidate să fie utilizat pentru a asigura o capacitate sporită 
de acțiune și pentru a depăși problema gravă legată de principiului exercitării dreptului de 
veto în cadrul Consiliului;

5. afirmă că doar prin acțiuni comune și unitare avem puterea de a ne urmări interesele și de 
a ne apăra valorile în această lume și că, prin urmare, statele membre trebuie să manifeste, 
mai mult decât în trecut, disponibilitate și voință politică pentru desfășurarea de acțiuni 
colective, rapide și eficiente; afirmă că, atât în spiritul loialității, cât și prin desfășurarea de 
acțiuni, statele membre trebuie să își îndeplinească obligația contractuală consacrată în 
Tratatul de la Lisabona care le revine în ceea ce privește PESC1;

6. subliniază faptul că eficacitatea acțiunii externe a UE depinde, de asemenea, de sprijinul 
deplin al cetățenilor săi și de legitimitatea pe care acest lucru o conferă și, prin urmare, 
solicită consultarea îndeaproape a Parlamentului European în stabilirea priorităților și a 
obiectivelor clare ale politicii externe a UE;

                                               
1 „Statele membre sprijină activ și fără rezerve politica externă și de securitate a Uniunii, în spiritul loialității 

și solidarității reciproce și respectă acțiunea Uniunii în acest domeniu. [...] Acestea se abțin de la orice 
acțiune contrară intereselor Uniunii sau care pot dăuna eficienței sale ca forță de coeziune în relațiile 
internaționale. Consiliul și Înaltul Reprezentant asigură respectarea acestor principii.” [Articolul 24 
alineatul (3) din Tratatul privind Uniunea Europeană.]
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Construirea unei noi abordări cuprinzătoare a politicii externe a UE

7. îndeamnă statele membre să joace un rol constructiv în politica externă a Uniunii, în 
special în contextul coordonării pozițiilor adoptate de capitalele lor și Bruxelles în cadrul 
forumurilor multilaterale; subliniază faptul că este necesar ca, într-o perioadă caracterizată 
de constrângeri economice, să se îmbunătățească eficacitatea Uniunii ca promotor global 
al coeziunii; constată, în special, că statele membre joacă un rol important și în punerea 
eficientă în aplicare a politicii de securitate și de apărare comune (PSAC) prin asigurarea 
disponibilității capacităților civile și militare; se așteaptă ca acest rol să fie consolidat în 
urma dezbaterii pe tema apărării care va avea loc în cadrul Consiliului European din 
decembrie 2013; 

8. salută inițiativa VP/ÎR de a dezvolta noțiunea de „abordare cuprinzătoare”, în scopul de a 
atinge potențialul deplin al Tratatului de la Lisabona; solicită VP/ÎR să participe împreună 
cu Parlamentul la o dezbatere pe tema celei mai bune modalități de a asigura 
implementarea consecventă a acestei abordări și, în special, de a asigura că prioritățile 
noastre în materie de politică externă sunt dezvoltate în continuare în concordanță cu 
interesele noastre și că sunt sprijinite de mijloacele financiare necesare și de instrumente 
eficiente și flexibile;

9. regretă faptul că UE nu a elaborat încă o strategie pentru relațiile sale internaționale și că 
Uniunea mai degrabă reacționează decât acționează prin activitățile pe care le desfășoară; 
prin urmare, solicită o dezbatere strategică fundamentală, care ar trebui să includă 
Consiliul, Comisia și Parlamentul;

10. subliniază, prin urmare, faptul că o înțelegere completă a PESC include toate domeniile 
politicii externe, precum definirea treptată a PSAC, acordând atenție coerenței și 
consecvenței și respectând în același timp specificitatea fiecărei componente a acțiunii 
externe; consideră că, sub conducerea VP/ÎR, ar trebui să existe o coordonare mai strânsă 
a politicilor interne ale UE și a opțiunilor de politică ale statelor membre în domenii-cheie, 
cum ar fi transporturile și energia, în cazul în care acestea au implicații transnaționale;

11. invită Consiliul și VP/ÎR să răspundă la Recomandarea adresată de Parlament privind 
revizuirea în 2013 a organizării și funcționării SEAE, în scopul de a asigura dezvoltarea în 
continuare a unei structuri adecvate în cadrul SEAE (cu participarea serviciilor 
competente ale Comisiei), care să integreze expertiză geografică și tematică și care să 
conducă la o abordare cuprinzătoare în ceea ce privește planificarea, elaborarea și punerea 
în aplicare a politicilor; 

Asigurarea conducerii și a coerenței în politica externă a UE

12. subliniază faptul că se așteaptă ca VP/ÎR să joace rolul de lider politic în asigurarea 
unității, coerenței și eficacității acțiunii Uniunii; constată că, în analiza sa cu privire la 
SEAE, VP/ÎR a identificat domenii în care rolul pe care îl joacă ar trebui să fie consolidat 
și eficientizat în ceea ce privește inițierea, executarea și asigurarea conformității cu 
deciziile PESC și a emis recomandări menite să asigure o coordonare strânsă cu Comisia, 
făcând pe deplin uz de poziția sa de vicepreședintă a Comisiei;

13. își reafirmă sprijinul pentru rolul de lider jucat de VP/ÎR, în condiții dificile, în cadrul 
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negocierilor cu Iran și o felicită pentru faptul că reușit să reunească părțile în cadrul 
dialogului dintre Kosovo și Serbia, facilitat de UE; consideră că aceste exemple de 
preluare a inițiativei și de stabilire a priorităților ar trebui să se aplice atât în vecinătatea 
UE, cât și ca răspuns la gama vastă de provocări strategice provenite din Asia Centrală, 
Orientul Mijlociu, Cornul Africii și Sahel; își exprimă disponibilitatea de a sprijini acest 
proces;

14. solicită o revizuire a distribuției și a personalului delegațiilor UE, în scopul de a asigura 
faptul că eficiența, vizibilitatea și reprezentarea Uniunii în țările terțe reflectă ambițiile 
noastre politice și prioritățile anticipate; solicită ca o astfel de revizuire să fie discutată cu 
comisia competentă a Parlamentului, în special în cazul în care rezultatul revizuirii 
impune o redistribuire a resurselor sau luarea deciziei de a deschide sau de a închide 
delegații în țări terțe; 

Corelarea obiectivelor cu resursele adecvate

15. având în vedere multitudinea provocărilor și a solicitărilor la adresa implicării UE la nivel 
internațional, contestă raționamentul Consiliului de a reduce cadrul financiar multianual, 
care va limita capacitatea Uniunii de a promova pacea, securitatea și dezvoltarea 
economică și îi va diminua credibilitatea în ceea ce privește aceste eforturi; atrage atenția 
asupra faptului că, în cazul în care astfel de reduceri se aplică într-un mod necoordonat, 
ele riscă să submineze urmărirea efectivă a valorilor noastre, precum și capacitatea noastră 
colectivă de a promova securitatea, stabilitatea și prosperitatea în vecinătate și nu numai; 

16. recunoaște, în același timp, necesitatea efectuării unor alegeri strategice și a stabilirii de 
priorități, în scopul de a asigura că o utilizare bine direcționată și eficientă a resurselor 
Uniunii;

17. subliniază faptul că este esențial ca noile instrumente financiare din domeniul relațiilor 
externe analizate de Parlament și de Consiliu să fie finanțate și adaptate pe deplin la 
promovarea intereselor strategice ale Uniunii și să fie adaptabile la evoluția situației 
politice; 

18. insistă ca revizuirea AI din 2006 privind disciplina bugetară și buna gestiune financiară să 
marcheze un pas înainte în ceea ce privește asigurarea unei transparențe mai mari în 
privința PESC; consideră că controlul democratic necesită linii bugetare separate pentru 
fiecare misiune sau operațiune PSAC, inclusiv pentru activitatea desfășurată de 
reprezentanții speciali ai UE, însoțite de proceduri simplificate, dar transparente, pentru 
transferul intern al fondurilor, în cazul în care circumstanțele impun acest lucru;

Evaluarea realizărilor din 2011 ale VP/ÎR și ale Consiliului

19. salută măsurile adoptate de Consiliu în raportul anual pentru anul 2011, cu sprijinul 
ÎR/VP, în vederea stabilirii politicii externe a Uniunii într-un document politic strategic 
orientat spre viitor;

20. ia act de efortul depus pentru a soluționa deficiențele subliniate în ultima rezoluție a 
Parlamentului privind acest subiect, în special prin dezvoltarea de noi misiuni și operațiuni 
PSAC în cadrul abordării generale a Uniunii specifice unei țări sau regiuni; 
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21. totuși, consideră că raportul anual al Consiliului nu este compatibil cu ambițiile Tratatului 
de la Lisabona în domenii importante și, prin urmare, solicită ca în viitor să se ia 
următoarele măsuri: 

 stabilirea unor priorități clare și a unor orientări strategice pentru PESC ca parte 
esențială a procesului de aplicare a resurselor noastre diplomatice, economice, 
financiare și, dacă este necesar, a resurselor în materie de gestionare a crizelor într-
o manieră mai eficientă în politica externă și de securitate a Uniunii;

 stabilirea unui cadru de evaluare a partenerilor strategici existenți și dezvoltarea de 
noi parteneriate, inclusiv cu organizațiile internaționale și regionale;

 stabilirea unui plan pentru înregistrarea de progrese în ceea ce privește inovațiile 
importante aduse de Tratatul de la Lisabona, în special cooperarea structurată 
permanentă în domeniul apărării, precum și consolidarea rolului și sporirea 
resurselor Agenției Europene de Apărare; 

 abordarea problemelor acute ale procesului decizional din cadrul PSAC care 
determină întârzieri de neînțeles între luarea deciziilor politice de a lansa o misiune 
și desfășurarea efectivă a misiunii respective pe teren, Libia și Mali numărându-se 
printre cele mai recente exemple dintr-un șir lung de astfel de exemple;

22. invită Consiliul să solicite VP/ÎR să stabilească în următorul ei raport anual obiectivele de 
politică externă pentru 2014 și 2015, precum și termenul și resursele necesare pentru 
punerea lor în aplicare; subliniază faptul că aceste priorități ar trebui să se concentreze 
asupra obiectivelor strategice ale UE, începând cu parteneriatul transatlantic, dezvoltarea 
economică și politică în vecinătatea sa estică și sudică și procesul de pace din Orientul 
Mijlociu;

23. invită Consiliul și VP/ÎR, ca la elaborarea viitoarelor rapoarte anuale privind PESC, să 
discute cu Comisia pentru afaceri externe, într-un stadiu incipient, obiectivele în materie 
de politică externă pentru următorii ani și să pună la dispoziția cetățenilor UE o declarație 
clară privind evoluția, prioritățile și progresele politicii externe a Uniunii;

24. salută inițiativa de a organiza un summit pe tema viitorului apărării europene la Consiliul 
European din decembrie 2013, ca oportunitate de a revizui obiectivele strategice și 
interesele în materie de securitate ale UE, concepte care ar trebui să fie dezvoltate în 
continuare într-o carte albă privind apărarea europeană; 

Priorități strategice: cercuri concentrice de pace, securitate și dezvoltare socioeconomică 

25. solicită ca viitoarele decizii privind partenerii strategici să fie luate în conformitate cu 
prioritățile în materie de politică externă ale Uniunii și ca Parlamentul să fie informat în 
mod regulat înainte de luarea deciziilor privind viitoarele parteneriate, în special atunci 
când astfel de parteneriate beneficiază de sprijin financiar din bugetul Uniunii sau implică 
o relație contractuală cu UE;

 SUA

26. este ferm convins că SUA este cel mai important partener strategic al UE; prin urmare, 
îndeamnă UE să acorde prioritate politică clară aprofundării relațiilor transatlantice la 
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toate nivelurile și extinderii acestora pentru a include alți parteneri transatlantici;

27. consideră că UE și SUA trebuie să coopereze strâns în ceea ce privește soluționarea 
pașnică a crizelor, cum ar fi cele din Iran și Orientul Mijlociu;

28. salută anunțul referitor la lansarea negocierilor privind parteneriatul comercial și 
investițional transatlantic, care ar putea da economiei SUA și economiilor europene un 
impuls semnificativ și ar putea stimula înregistrarea de progrese privind alte acorduri 
internaționale; reamintește necesitatea de a înființa un consiliu politic transatlantic; 
constată că, deocamdată, organizarea în continuare de summituri anuale UE-SUA oferă 
oportunitatea de a identifica obiective comune și de a coordona strategii privind 
amenințările și provocările cu relevanță globală, precum și dezvoltarea unei abordări
comune în ceea ce privește puterile emergente; 

29. consideră că, pentru a consolida încrederea, este necesar ca SUA să aducă modificări 
considerabile activităților sale de colectare a datelor care vizează UE și cetățenii săi; 

 Rusia

30. își reafirmă sprijinul pentru politica Uniunii de asumare a unui angajament vital față de 
Rusia; consideră că Rusia este un partener și un vecin strategic important; salută 
cooperarea cu Rusia cu privire la problemele internaționale importante, de exemplu în 
ceea ce privește Iranul; 

31. regretă totuși faptul că Rusia face uz de dreptul său de veto în cadrul Consiliului de 
Securitate al ONU pentru a submina capacitatea comunității internaționale de a acționa ca 
răspuns la situații, cum ar fi tragedia umanitară și spirala violenței din Siria; 

32. este în continuare îngrijorat de angajamentul Rusiei față de statul de drept, democrația 
pluralistă și drepturile omului; pune accentul asupra faptului că consolidarea supremației 
legii în toate domeniile vieții publice din Rusia, inclusiv economia, ar fi un răspuns 
constructiv la nemulțumirea exprimată de numeroși cetățeni ruși și este esențială pentru 
edificarea unui parteneriat autentic și constructiv între UE și Rusia; 

33. subliniază voința UE de a contribui la Parteneriatul pentru modernizare și la orice 
succesor al actualului Acord de parteneriat și cooperare care este cuplat cu progresele 
făcute de Rusia în ceea ce privește drepturile omului, statul de drept și democrația 
pluralistă;

34. critică faptul că Rusia a utilizat, încălcând normele internaționale, de exemplu Acordurile 
de la Helsinki, instrumentele politicii energetice și comerciale pentru a șantaja țările din 
vecinătatea europeană în scopul de a le împiedica să ia decizii suverane; consideră că este 
necesar ca Rusia să adopte o poziție constructivă în ceea ce privește conflictele înghețate;

 China

35. încurajează UE să dezvolte în continuare parteneriatul strategic cu China; solicită UE și 
statelor sale membre să exprime o poziție unică în fața guvernului chinez; salutând cele 
aproximativ 60 de dialoguri sectoriale active, solicită dezvoltarea de noi dialoguri 
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sectoriale și consolidarea dialogului privind drepturile omului;

36. subliniază faptul că cooperarea dintre UE și China în arena multilaterală este esențială 
pentru abordarea provocărilor globale, inclusiv a celor legate de problemele economice și 
financiare, schimbările climatice, mediu și utilizarea resurselor naturale limitate ale 
planetei, precum și pentru a răspunde la conflicte, cum ar fi cel din Siria, și la provocările 
generate de Iran și Coreea de Nord în ceea ce privește neproliferarea; 

37. critică încălcarea în continuare de către China a drepturilor omului și a drepturilor 
minorităților culturale și religioase, de exemplu în Tibet; 

 Japonia

38. subliniază necesitatea consolidării relațiilor Uniunii cu Japonia, un partener strategic și 
actor internațional major care împărtășește valorile democratice ale UE, precum și un 
partener firesc pentru cooperarea în forurile multilaterale; așteaptă cu interes negocierea 
unui acord-cadru cuprinzător și a unui acord de liber schimb;

 India

39. solicită UE și statelor membre să-și consolideze relațiile cu India, pe baza promovării 
democrației, a incluziunii sociale, a statului de drept și a drepturilor omului și își exprimă 
satisfacția cu privire la progresele rapide înregistrate în ceea ce privește negocierea unui 
acord cuprinzător de liber schimb între UE și India, care va stimula comerțul și creșterea 
economică în UE și India; 

– O Uniune în curs de extindere

40. subliniază faptul că apartenența la UE asigură stabilitate într-un mediu internațional care 
se schimbă rapid și oferă în continuare perspectiva dezvoltării socioeconomice; este de 
părere că extinderea se realizează în interesul strategic pe termen lung al UE, care nu 
poate fi neapărat măsurat în bilanțuri pe termen scurt și care necesită să se țină seama de 
capacitatea UE, precum și de angajamentul real al țărilor în curs de aderare de a-și asuma 
responsabilitatea și de a aborda preocupările importante; 

– Vecinătatea UE 

41. constată că politica europeană de vecinătate se confruntă cu o criză, având în vedere 
evoluțiile din numeroase țări; prin urmare, consideră că, din motive de solidaritate și 
ținând seama de interesele noastre în ceea ce privește dezvoltarea pașnică și liberă, UE 
trebuie să își concentreze puternic instrumentele, printre altele prin consolidarea 
abordărilor multilaterale din regiune; subliniază faptul că UE trebuie să acorde o prioritate 
mai mare politicii europene de vecinătate (PEV); 

 Vecinătatea estică

42. reamintește faptul că vecinătatea estică are o importanță strategică și amintește de 
perspectiva europeană a țărilor în cauză; solicită să se depună eforturi mai mari în ceea ce 
privește atingerea obiectivelor Parteneriatului estic și să se asume un angajament politic 
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mai puternic în acest sens; salută progresele înregistrate în negocierea acordurilor de 
asociere și a acordurilor de liber schimb aprofundate și cuprinzătoare între UE și partenerii 
săi estici și le solicită acestora să îndeplinească cerințele necesare pentru ca summitul de 
la Vilnius din noiembrie 2013 să aibă succes; 

43. totuși, consideră regretabil faptul că situația generală privind standardele democratice și 
respectarea drepturilor omului în majoritatea țărilor participante la Parteneriatul estic a 
înregistrat progrese slabe, dacă nu s-a deteriorat; în plus, subliniază faptul că toate 
conflictele înghețate trebuie să fie soluționate și că UE ar trebui să se pregătească să joace 
un rol mai activ în acest sens; reafirmă faptul că, în opinia sa, dezvoltarea relațiilor ar 
trebui să depindă de un angajament important asumat în ceea ce privește democrația și 
statul de drept; 

44. reamintește faptul că reformele democratice promovate de către UE sunt în interesul 
țărilor partenere și pot contribui la dezvoltarea lor economică și socială; subliniază faptul 
că înființarea unor instituții democratice puternice și stabilirea unor legături mai strânse cu 
UE prin acorduri de asociere vor contribui la consolidarea suveranității acestor țări în fața 
influenței țărilor vecine puternice; reafirmă disponibilitatea UE de a fi un partener fiabil și 
puternic pentru aceste țări pe baza valorilor comune și de a împărtăși cu acestea toate 
avantajele acquis-ului UE, în conformitate cu un acord consolidat privind Spațiul 
Economic European; 

45. subliniază faptul că, deși Acordul UE-Ucraina a fost parafat, acesta poate fi semnat și 
ratificat numai dacă Ucraina îndeplinește cerințele necesare, astfel cum sunt stabilite în 
concluziile Consiliului privind Ucraina din 10 decembrie 2012; solicită din nou 
parlamentului și guvernului ucrainean să abordeze problema legată de justiția selectivă, 
începând cu eliberarea imediată a Iuliei Timoșenko, și să pună în aplicare reformele 
stabilite în Programul de asociere convenit, inclusiv reforma judiciară (și anume Biroul 
Procurorului General) și reforma legii electorale; invită Ucraina să modifice codul penal 
prin eliminarea sancțiunilor penale pentru fapte politice clare săvârșite de funcționarii 
publici care acționează în calitate oficială; 

 Vecinătatea sudică și Orientul Mijlociu

46. solicită ca principiile care stau la baza noii abordări a PEV, așa cum au fost stabilite de 
VP/ÎR și de Comisie în comunicările comune relevante1, în special principiul „mai mult
pentru mai mult” (“more for more”), principiul diferențierii și al răspunderii reciproce și 
„parteneriatul cu societatea”, să fie pe deplin operaționale și ca asistența Uniunii să fie 
integral aliniată la această nouă abordare;

47. reamintește faptul că sprijină utilizarea de către VP/ÎR a unor noi concepte, cum ar fi 
grupul operativ pentru regiunea sud-mediteraneană, ca modalitate de maximizare a 
efectului de pârghie realizat prin finanțarea din partea UE și a partenerilor săi, în 
beneficiul cetățenilor acestor țări; așteaptă rezultate concrete din partea unor astfel de 
abordări inovatoare în ceea ce privește o mai bună coordonare între contribuțiile aduse de 

                                               
1 Comunicarea comună din 25 mai 2011 intitulată „Un răspuns nou în contextul schimbărilor din țările vecine” 
(COM(2011)0303); Comunicarea comună din 20 martie 2013 intitulată „Politica europeană de vecinătate: către 
un parteneriat mai puternic” (JOIN(2013)0004).
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UE și cele aduse de statele membre, acordarea de asistență pentru consolidarea 
capacităților țărilor beneficiare și asumarea responsabilității de către administrațiile lor; 

48. subliniază importanța strategică a dialogului și cooperării UE cu Turcia privind 
stabilitatea, democrația și securitatea, făcând trimitere în special la întregul Orient 
Mijlociu; constată că Turcia a condamnat în termeni fermi și în repetate rânduri violențele 
comise de regimul sirian împotriva populației civile și asigură asistență umanitară vitală 
cetățenilor sirieni care fug din calea violențelor traversând frontiera dintre cele două țări; 
subliniază faptul că reputația internațională tot mai bună a Turciei ar trebui să se bazeze, 
de asemenea, pe angajamentul asumat de aceasta în ceea ce privește democrația și statul 
de drept la nivel național; 

49. își exprimă îngrijorarea profundă cu privire la situația din Egipt și violența excesivă 
manifestată de toate părțile, inclusiv de forțele de securitate ale statului și de forțele de 
opoziție; subliniază faptul că UE nu ar trebui să aibă o atitudine părtinitoare și salută 
decizia miniștrilor de externe ai UE din 21 august 2013 de a suspenda toate licențele de 
export pentru echipamentele care ar putea fi utilizate în scopul represiunii interne; 
îndeamnă forțele armate și Frăția musulmană să își rezolve diferendele prin dialog pașnic 
și solicită un acord politic favorabil incluziunii și ca puterea să fie transferată cât mai 
curând posibil liderilor aleși în mod democratic;

50. consideră regretabil faptul că UE a ridicat embargoul asupra armelor în Siria, deoarece 
acesta este un pas periculos spre renaționalizarea politicii externe a UE; condamnă faptul 
că în Siria continuă să aibă loc vărsări de sânge tragice, care au avut deja un impact 
umanitar devastator, inclusiv asupra țărilor vecine, în special asupra Iordaniei, Libanului 
și Turciei; solicită ONU să efectueze în regim de urgență o anchetă completă asupra 
atacului îngrozitor cu arme chimice și solicită o reacție internațională unitară; subliniază 
faptul că este necesar să se convoace de urgență conferința „Geneva II”, în scopul de a 
identifica o soluție politică și de a pune capăt spiralei mortale a violenței;

51. își exprimă îngrijorarea cu privire la lipsa de progrese în ceea ce privește negocierile 
dintre UE în formula „3+3” și Iran privind neproliferarea nucleară și avertizează împotriva 
riscurilor pentru securitatea regională și globală, în cazul în care negocierile ar eșua; 
sprijină UE, SUA, Rusia și China în atingerea obiectivului de a urmări neproliferarea 
nucleară și, prin urmare, consideră că UE și părțile la formula „3+3” ar trebui să ia în 
considerare aplicarea unor sancțiuni suplimentare în cazul în care Iranul refuză în 
continuare să renunțe în mod voluntar la programul său nuclear; invită guvernul iranian să 
coopereze rapid și în mod constructiv cu comunitatea internațională; 

52. își pune speranța în negocierile de pace din Orientul Mijlociu și reamintește faptul că 
soluționarea conflictului din Orientul Mijlociu constituie un interes fundamental al UE, 
precum și al părților și al regiunii în ansamblu; prin urmare, subliniază că necesitatea de a 
înregistra progrese devine mai urgentă având în vedere schimbările continue din lumea 
arabă, criza din Siria și situația deosebit de volatilă din întregul Orient Mijlociu; invită 
statele membre să identifice o bază comună pentru luare unor măsuri mai ferme de către 
UE, în strânsă cooperare cu Liga Arabă și cu alți membri ai Cvartetului;

 America Latină
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53. salută dialogul politic UE-America Latină, inclusiv reuniunile la nivel înalt ale șefilor de 
stat și Adunarea Parlamentară Euro-Latinoamericană (EUROLAT); 

54. consideră că UE și țările din America Latină și-au asumat un angajament comun în ceea 
ce privește dezvoltarea economică durabilă din punct de vedere social și manifestă un 
atașament comun față de valorile democratice și statul de drept; 

55. își exprimă sprijinul pentru procesul de negociere a unui acord de asociere între UE și 
Mercosur și ia act de angajamentul ambelor părți de a realiza un schimb de oferte de acces 
pe piață până la sfârșitul anului 2013; constată că o astfel de înțelegere ar reprezenta un 
progres în relațiile strategice cu America Latină; 

56. subliniază necesitatea de a consolida contactele și coordonarea cu partenerii 
latinoamericani în cadrul forumurilor multilaterale;

– Africa

57. ia act de faptul că pregătirile pentru cel de-al patrulea Summit UE-Africa în 2014 oferă 
oportunitatea de a merge dincolo de consolidarea capacităților instituționale la nivel de 
continent și de a avansa în direcția stabilirii unui parteneriat politic pentru pace, securitate
și dezvoltare socioeconomică, inclusiv la nivel regional și subregional; 

58. subliniază importanța strategiilor UE pentru Cornul Africii și regiunea Sahel ca mijloc 
esențial de abordare a complexității provocărilor legate de securitate și dezvoltare care
afectează aceste regiuni și care se extind pe tot teritoriul Africii; 

59. reamintește că stabilitatea, securitatea și integritatea teritorială pe termen lung în aceste 
două regiuni necesită atât combaterea extremiștilor radicali violenți și a traficanților de 
arme, droguri și persoane, cât și promovarea reconcilierii și a alternativelor la activitățile 
ilicite pentru persoanele sărace și tinerii șomeri; 

– Asia Centrală

60. sprijină promovarea de către UE a unei abordări regionale în Asia Centrală, care este 
esențială pentru soluționarea problemelor regionale; solicită ca angajamentul asumat de 
UE în această regiune să fie legat de progresul privind democratizarea, drepturile omului, 
buna guvernanță, dezvoltarea socioeconomică, statul de drept și combaterea corupției, dar 
ține totodată seama de interesele strategice ale UE; 

61. subliniază, de asemenea, importanța dialogului dintre UE și țările din Asia Centrală 
privind chestiunile legate de securitate regională, în special în ceea ce privește situația din 
Afganistan după 2014;

62. constată că, prin bogăția lor în materie de energie și resurse naturale, țările din Asia 
Centrală ar putea fi importante pentru diversificarea surselor și rutelor de aprovizionare 
ale UE; invită SEAE și Comisia să sprijine în continuare proiectele de diversificare a 
aprovizionării cu energie, cum ar fi coridorul sudic și gazoductul transcaspic;

 Afganistan
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63. este profund îngrijorat de violențele continue din Afganistan; îndeamnă guvernul afgan să 
se pregătească să își asume responsabilitatea deplină după retragerea forțelor 
internaționale în 2014; solicită statelor membre să se mobilizeze pentru a sprijini 
consolidarea capacităților militare și civile ale guvernului afgan și ale forțelor de 
securitate naționale, în scopul de a crea stabilitate și securitate ca o condiție necesară 
pentru dezvoltare, evitând crearea unui vid odată cu asumarea de către Afganistan a 
responsabilității depline pentru propria securitate după 2014; 

64. subliniază necesitatea unei cooperări consolidate în subregiunea Asiei Centrale și cu 
Rusia, Pakistan, India și Iran, în scopul de a aborda provocările traficului transfrontalier 
de persoane și de mărfuri și de a combate producția ilegală și traficul de droguri; 
avertizează că astfel de probleme riscă să aibă repercusiuni asupra țărilor vecine și asupra 
întregii subregiuni după 2014; subliniază rolul-cheie al Pakistanului în lupta împotriva 
terorismului;

– Asia

65. solicită ca UE să își sporească prezența în regiunea Asia-Pacific, concentrându-și atenția 
în afara Chinei, Indiei și Japoniei; consideră că Planul de acțiune de la Bandar Seri 
Begawan privind consolidarea parteneriatului dintre UE și Asociația Națiunilor din Asia 
de Sud-Est (ASEAN) constituie un pas important; de asemenea, consideră că Tratatul de 
prietenie constituie o șansă de aprofundare a cooperării și așteaptă cu nerăbdare obținerea 
unor rezultate concrete în acest sens; 

66. subliniază necesitatea de a încheia negocierile privind acordurile de parteneriat și 
cooperare și acordurile-cadru politice încheiate cu mai multe țări din Asia de Sud și de 
Sud-Est, în scopul de a consolida și intensifica relațiile UE cu această regiune; 

67. subliniază importanța securității în regiunea Asia-Pacific și este preocupat de tensiuni, 
inclusiv de disputele teritoriale din Marea Chinei de Est și de Sud și este tot mai îngrijorat 
în ceea ce privește Coreea de Nord; sugerează că UE ar putea juca un rol mai activ și 
solicită tuturor părților în cauză să participe la mecanismele de dialog și de cooperare, în 
special în arena multilaterală, având în vedere că stabilitatea în această zonă este 
importantă pentru securitatea maritimă și interesele comerciale ale UE;

68. ia act de eforturile depuse pentru cooperarea între UE și SUA, ca urmare a strategiei 
„pivot” aplicate în Asia, astfel cum s-a demonstrat prin abordarea comună de ridicare a 
sancțiunilor în Myanmar; prin urmare, solicită o coordonare mai mare a politicilor SUA și 
ale UE privind Asia cu cele ale partenerilor-cheie, cum ar fi Australia și Noua Zeelandă;

69. reamintește primul dialog strategic UE-Pakistan desfășurat în iunie 2012 și angajamentul 
pentru discuții constructive privind consolidarea cooperării bilaterale și a viziunilor 
comune asupra chestiunilor regionale și internaționale de interes reciproc, printre care o 
implicare mai proactivă în combaterea terorismului; solicită VP/ÎR să furnizeze 
Parlamentului cele mai recente informații cu privire la monitorizarea dialogului strategic 
respectiv și a pregătirilor pentru următorul dialog, care ar trebui să aibă loc la Bruxelles 
în 2013; 
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70. salută eforturile permanente depuse de Taiwan pentru menținerea păcii și a stabilității în 
regiunea Asia-Pacific; recunoaște progresele înregistrate în ceea ce privește relațiile dintre 
Taiwan și China, în special legăturile economice prospere, turismul și cooperarea 
culturală; își reiterează sprijinul ferm pentru participarea semnificativă a Taiwanului la 
organizații și activități internaționale relevante, printre care și Organizația Mondială a 
Sănătății; încurajează o cooperare mai strânsă între UE și Taiwan în domenii cum sunt 
comerțul, cercetarea, cultura, educația și protecția mediului;

71. rămâne profund îngrijorat de faptul că Coreea de Nord continuă să testeze dispozitive 
nucleare tot mai puternice și rachete cu rază lungă și consideră că această evoluție este o 
amenințare gravă la adresa păcii, stabilității și securității internaționale;

– Parteneri multilaterali 

72. consideră că G20 s-ar putea dovedi a fi un forum util și deosebit de adecvat pentru 
obținerea unui consens favorabil incluziunii, bazat pe principiul parteneriatului și capabil 
să stimuleze convergența, inclusiv convergența în materie de reglementare; totuși, 
consideră că G20 încă trebuie să își dovedească valoarea prin transformarea concluziilor 
summitului în politici durabile care să abordeze provocările esențiale; 

73. ia act de faptul că situațiile de criză recente au subliniat incapacitatea tot mai mare a 
Consiliului de Securitate al ONU de a acționa ca răspuns la amenințările grave la adresa 
păcii și securității internaționale, din cauza structurilor sale și a metodelor de lucru; 

74. solicită UE și statelor sale membre să reconfirme angajamentul UE de a promova 
multilateralismul eficient fondat pe sistemul ONU, prin consolidarea reprezentativității, a 
responsabilității și a eficacității ONU; subliniază importanța colaborării cu alți parteneri 
internaționali, în scopul de a răspunde la provocările mondiale; subliniază faptul că 
obținerea unui loc pentru UE în cadrul unui Consiliu de Securitate al ONU lărgit rămâne 
un obiectiv central și pe termen lung al UE; în plus, pentru a ne consolida prezența în 
cadrul sistemului ONU, invită statele membre să își coordoneze eforturile depuse în ceea 
ce privește selectarea înalților funcționari pentru ocuparea posturilor celor mai înalte în 
cadrul ONU și al altor instituții internaționale;

75. solicită UE și statelor sale membre să coopereze cu partenerii la consolidarea rolului 
organizațiilor regionale în menținerea păcii, prevenirea conflictelor, gestionarea crizelor 
civile și militare și soluționarea conflictelor; subliniază necesitatea de a colabora cu 
partenerii la asigurarea faptului că principiul responsabilității de a proteja se concentrează 
asupra prevenirii, protejării și reconstrucției post-conflict; subliniază necesitatea de a 
elabora orientări și capacități mai eficiente privind medierea, inclusiv prin colaborarea 
între UE și ONU;

76. salută angajamentele asumate de UE și de NATO în ceea ce privește consolidarea 
parteneriatului lor strategic; observă că actuala criză economică mondială și europeană a 
stimulat eforturile de a depista mai multe capabilități operaționale eficiente din punct de 
vedere al costurilor și necesare de urgență în NATO și UE; solicită o soluție politică 
urgentă pentru blocajul cooperării în cadrul acordului „Berlin Plus”, care blochează 
perspectivele de cooperare mai eficientă a celor două organizații;
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77. invită VP/ÎR să integreze securitatea cibernetică în acțiunile externe ale UE și să dezvolte 
rețele de parteneri cu aceeași viziune pentru a aborda amenințările și provocările legate de 
securitatea cibernetică; subliniază faptul că ar trebui să se depună eforturi pentru a se 
asigura că instrumentele juridice internaționale existente sunt aplicate în domeniul 
cibernetic; 

78. solicită din nou VP/ÎR să examineze eficacitatea Strategiei UE împotriva proliferării 
armelor de distrugere în masă, precum și a politicilor sale pentru combaterea armelor 
convenționale, inclusiv a exporturilor de arme; 

79. salută abordarea coordonată adoptată de UE în cursul negocierii cu privire la Tratatul 
privind comerțul cu arme, care a produs un rezultat pozitiv; invită statele membre să 
ratifice imediat tratatul, astfel încât acesta să poată intra în vigoare, după aprobarea de 
către Parlament; solicită să se transfere pe deplin UE competența în ceea ce privește 
normele care reglementează exporturile de arme;

80. sprijină dialogul privind reforma Organizației pentru Securitate și Cooperare în Europa 
(OSCE) și lansarea procesului „Helsinki 40+” din decembrie 2012, care pune la dispoziție 
o foaie de parcurs strategică pentru consolidarea OSCE; sprijină pe deplin activitățile de o 
valoare inestimabilă desfășurate de Biroul pentru Instituții Democratice și Drepturile 
Omului (ODIHR) în domeniul promovării și al protecției drepturilor omului și a 
standardelor democratice; 

81. recunoaște rolul din ce în ce mai important pe care îl joacă organizațiile regionale, în 
special Liga Arabă, Consiliul de Cooperare al Golfului (CCG), Organizația Conferinței 
Islamice și Organizația pentru Cooperare Economică, și solicită UE să își consolideze 
cooperarea, în special în ceea ce privește chestiunile legate de procesele de tranziție și de 
gestionare a crizelor în vecinătatea sudică; salută eforturile UE de sprijinire a Ligii Arabe 
în procesul său de integrare;

°
° °

82. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluție Vicepreședintelui 
Comisiei/Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate, 
Consiliului, Comisiei, guvernelor și parlamentelor statelor membre ale UE, Secretarului 
General al Organizației Națiunilor Unite, Secretarului General al NATO, Președintelui 
Adunării Parlamentare a NATO, Președintelui în exercițiu al OSCE, Președintelui 
Adunării Parlamentare a OSCE, Președintelui Comitetului de Miniștri al Consiliului 
Europei și Președintelui Adunării Parlamentare a Consiliului Europei.


